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Yuliia But

(Ural Federal University, Ekaterinburg, Russia)

FOSTERING LOYALTY:

A VATERLANDSKUNDE SCHOOLBOOK

AS A TooL FOR CULTIVATING A PATRrIOTIC YOUTH
IN THE HABSBURG AUSTRIAY

school textbook has never been merely a passive reflec-

A tion of an established canon of themes, values, and literary

texts. Rather, it has represented a dynamic arena for the

exchange of knowledge, values, aesthetic norms, and artisitc standards.

On the one hand, it was a type of narrative controlled by the state, with

editors required to adhere to official guidelines. On the other hand, it be-

came an object of close attention and criticism from the broad public,

as well as a focal point for discussion of the most pressing social and
political issues.

Since the establishment of mass, state-run schooling in the nine-
teenth century, history classes — given their profound impact on the
consciousness and thinking of younger generations — served dominant
ideologies and the official rhetoric. Political elites recognised that col-
lective memory and identity were most easily constructed in history
classes, which examined the historical roots of contemporary problems,
and that public schools could instil in students a sense of national unity,
as well as loyalty and obedience to state authorities. For this reason, his-
tory textbooks attracted close attention both from the government and
from the educated public of Habsburg Austria in the context of coun-
tering particularistic nationalist tendencies and consolidating a sense of
Austrian, empire-centred cohesion.

Although history as a school subject was initially envisioned as the
primary tool for educating a loyal and patriotic population, by the early
twentieth century a view emerged that history alone was insufficient to
achieve this vital goal. By that time, school authorities were placing even
greater emphasis on civic education, especially in secondary schools,
which provided the elite education required for political and academic
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careers. A subject called Vaterlandskunde (Fatherland Studies) was in-
troduced in the final year of secondary schools. It was aimed not at the
transfer of knowledge, but at “achieving the most precise understanding
of the functions of the state in political, cultural, and economic terms, of
the constitution and administration, as well as of civic rights and duties,
and, with a patriotic emphasis, developing the ability to navigate the di-
verse situations of modern life and to choose the right course of action.”

The Austrian Ministry of Cults and Education commissioned a text-
book on Vaterlandskunde. 1t was co-authored by Privy Councillor Prof.
Dr. Heinrich Rauchberg, Prof. Dr. Robert Sieger, and Prof. Dr. Oskar
Weber, and was intended to provide Austrian schools with a teaching aid
and “prepare the ground for schoolchildren to receive a civic and patri-
otic education.” The textbook’s approach was not to expand knowledge,
but to instil in students the correct attitude toward the state and a sense
of public duty. Its authors claimed that all pedagogy consists of the art
of properly motivating the will of young people: instead of utilising the
authoritative command “you must love your Fatherland,” they preferred
to justify each individual duty by reminding students, “you know” —
that is, by explaining what a tremendous asset the state is, what the state
and its associated organizations provide for the individual, and how much
the state depended on the cooperation and dedication of its members.

The issue of teaching civic education and patriotism in the proper
orientation increasingly attracted the attention of wider circles. This is
evident in public lectures and publications, as well as in proposals put
forward by legislative bodies in the early twentieth century. The need
for civic education was already considered an axiom that no longer re-
quired proof. However, options for its maximum promotion were being
discussed. Cisleithanian (Austrian) bureaucrats and teachers empha-
sised the examples of Japan, which had suddenly risen to the forefront
among cultural powers due to its excellent civic education combined
with the patriotic code of Bushidd; the Swiss Republic, which had also
made significant progress in this regard; and the German Empire, with
its Association for Civic Education and Training and the new journal
on history and civic education Vergangenheit und Gegenwart (“The
Past and the Present”). All the discussants agreed that there was still
much room for improvement of civic and patriotic education in the
“great Habsburg monarchy,” and they offered their own proposals for
optimising instruction and textbooks. m
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10/usa EprenveBna byr

(Ypanscrnii penepanbupiii ynnpepenrer, Exarepuntypr, Poccus)

HAYIHUTSH JIOAJIBHOCTH

YYEBHHK IO OTEYECTBOBEJIEHHIO KAK HHCTPYMEHT
BOCIIMTAHUA NMATPHOTHUYECKOMN MOJIOAEXH

B TABCBYPI'CKOIl ABCTPMHU

KOJIbHBII y4eOHUK HUKOIZIA He ObUT IACCHBHBIM OTpPaXke-
HUEM YCTOSIBLIETOCS] KAHOHA TEM, LIEHHOCTEW U JIUTepa-
TYpHBIX TeKcTOB. CKOpee, OH MPEICTaBIsI OO0 CBOEro
poza IJIOLIAAKY, OTPa’KaBUIYI0 JUHAMUYHOE U3MEHEHUE 3HAHUM, ICTe-
TUYECKHUX HOPM M XYJI0’KECTBEHHbIX cTaHIapTOB. C OHOM CTOPOHBI, 3TO
OBbLI KOHTPOJIMPYEMBII TOCYIapCTBOM THIT HApPaTHUBa, COCTABUTEIH KO-
TOPOTrO OBLIM 00s13aHBI MPUACPKUBATHCS OPUITHATBHBIX TpaBwi. C py-
roii CTOPOHBI, HAXOAWJICS MO/ IPUCTATILHBIM BHUIMAHUEM U B O0bEKTHBE
KPUTHKH CO CTOPOHBI INPOKOH OOILECTBEHHOCTH, HE MepecTaBasi ObITh
IpeaAMEeTOM Hanbosee OCTPBIX COUUANBHO-MOTUTHYECKUX JUCKYCCHH.
C co3naHueM MaccoBO# rocyaapcTBeHHOM mkoibl B XIX B. ypoku
HCTOPUHU — C UX CEPbE3HBIM BIIMSHAEM Ha CO3HAHUE U MBIIIJIEHUE MO-
JIOZI0TO MOKOJEHHS — HMCIIOJIB30BAIUCh KaK IPOBOJHUKU TOCIOACTBY-
IOLUX UACOJOTUN U opuimanbHOl putopuku. [Tonmutuyeckas snuta
OCO3HAaBaJIa, YTO KOJUIEKTUBHAS MMAMATh U UACHTUYHOCTH JIETYE BCErO
(bopMupyIOTCS Ha ypOKax, I1ie 000CHOBBIBAIOTCS] HCTOPUYECKHE KOPHU
COBPEMEHHBIX Ipo0JIeM, U YTO TOCYJapCTBEHHBIE IIKOJIBI MOTYT MIPH-
BUTbH YYalllUMCs 4YyBCTBO HAPOJHOIO €IMHCTBA, a4 TAKXKE JIOJILHOCTh
U TociylIanie opuuuanbHbIM BiIacTsaM. 1o 3Toil mpuynHe yuyeOHH-
KM MCTOPUU NPUBJIEKAIN NPUCTAIBHOE BHUMAHHUE KaK CO CTOPOHBI
IIPAaBUTEIbCTBA, TAK U CO CTOPOHBI 0OPA30BAHHOM OOLIECTBEHHOCTH
rabcOyprckoif ABCTpUHM B KOHTEKCTE MPOTHUBOACHCTBHS MapTHKYIIS-
PUCTCKUM HALMOHAIMCTUYECKUM TEHACHLUAM U YKPEIUICHUS 1yBCTBa
aBCTPUIICKON, IMIIEPCKON CTIIOYEHHOCTH.
XOTs HCTOPHUS KaK LIKOJIBHBIN MPEAMET NEPBOHAYAIbHO 33 yMbl-
BaJIaCh KAK OCHOBHOM MHCTPYMEHT BOCIIUTAHUS JIOSUIBHOTO U MTaTPHO-
THUYHOTO HaceNeHHs, K Hadaiy XX B. BOSHUKJIO yOSKICHNE, 4TO OTHON
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VCTOPUM HEOCTATOYHO JUIA JOCTHMIKEHUS dTOW KpailHE Ba>KHOW LIEIIH.
K ToMy BpeMeHH IIKOJBHBIE BJIACTH CTANH YAENATH e1e O0JbIe BHUMA-
HUS FPaXIaHCKO-MIAaTPUOTHYECKOMY BOCITUTAHUIO, 0COOCHHO B CPETHUX
IIKOJIaX, KOTOPBIE JaBaJIi CBOMM BBHIITYCKHUKaM JIUTHOE 00pa3oBaHue,
HE0O0XOIMMOe JIJIS TIOJIMTUYECKON W HayYHOUW Kapbephl. B mocnennem
KJIacce CpPeIHMX IIKOJ OBUT BBEJCH MpEIMET Mo Ha3BaHUeM «OTede-
crosenenue» (Vaterlandskunde)'. Ero nens 3akrouanach He B iepe/a-
4e 3HaHWH, a B «JJOCTIDKEHUH HanboJiee TOYHOTO MOHNMaHUs (PyHKIUH
rOCyJIapCTBa B MOJIUTUYECKOM, KYJIBTYPHOM U SKOHOMHUYECKOM IUIaHE,
KOHCTUTYIIMU U YNPABICHUS, a TAaKXKe IPakJJaHCKHUX TpaB U 00s3aH-
HOCTEH, W, C TAaTPUOTHYECCKUM aKIIEHTOM, B Pa3BUTHH CITOCOOHOCTH
OPHEHTHPOBATHCA B Pa3HOOOPA3HBIX CHTYAIUSIX COBPEMEHHOW JKU3HU
U BBIOMPATH MPABWIBHBIC ICHCTBUSY.

ABCTpHIICKO€ MUHUCTEPCTBO KYJIBTOB U IMPOCBEIIECHUS CIIeNajo 3a-
Ka3 Ha O(UIIHAIBHBIN y4eOHHK 110 OTeYECTBOBEICHHUIO, KOTOPHIHA, TO-
MHUMO TPaJULMOHHBIX PA3JIENIOB [0 UCTOPUH U reorpaduu, BKIIoUa Obl
pasIien mo «rpakaaHoBeneHuto» (Biirgerkunde). Otot yaeOHUK ObLT Ha-
IHCaH B COABTOPCTBE TAHBIM COBETHUKOM, rpodeccopom [Ipaxckoro
yHHBepcuTeTa 1-poM ['eHpuxom PayxOeprom, mpodeccopom I'parkoro
yHuBepcuTeTa A-poM Pobeprom 3urepom u npodeccopom [Ipaxckoro
yHuBepcuTeta 1-poM Ockapom Bebepom. OH nmpenHa3zHavaics uis aB-
CTPHICKHUX IIKOJI KaK Y4eOHOE TOCOOHE IS «IIOATOTOBKH ITOYBBI TPaXK-
JTAHCKO-TIATPHOTHYECKOTO 00pa30BaHMs MIKOJLHUKOBY. L{enbio aBTOpoB
ObLIa HE Mepeaya 3HaHU, a TPUBUTHE yYAIIUMCSI IPABUIIBHOTO OTHO-
IIEHUS] K TOCYAapCTBY M YyBCTBa OOIIECTBEHHOTO noiara. OHU yTBep-
K/1aJIM, YTO BCSI IEIarOTMKa COCTOUT B UCKYCCTBE NMPAaBHIILHOW MOTHBA-
MU MOJIOJI)KH: BMECTO aBTOPUTETHOTO TIPHUKA3a «BbI JJOJKHBI JTIOOUTH

' Jlna mepeBona HasBamms npeamMeta Vaterlandskunde BEIGpaH TEPMUH «OTe-

YECTBOBECHNE», KOTOPBIM HCIIOJIB30BAJICA B PyCCKOM yd4eOHOM 1 Hay4yHOH JIH-
Tepatype Bo BTopoii nojgoBruHe XIX — Havane XX B., HO ©UMeJ HECKOJIBKO HHOE
CMBICIIOBOE HAIIOJHEHHUE, a MMEHHO 0003Ha4all «4acTh reorpaduu, Koropas
ONUCHIBAET OTe4eCTBO» (UMT. 1o: Jleckunen M. B. Ilpenctasnenus o6 «Ote-
yecTBe» U «PonuHe» B pycckux yueOHHKax reorpadun nocuenueit tperu XIX
BeKa: KOHCTPYHPOBaHNE HAIIHOHAIBLHOM HISHTHYHOCTH // BecTHIK MoCKOBCKOTO
yauBepcurera. Cepust 8. Ucropus. 2010. Ne 3. C. 43). [Ipu 3TOM B pycCKOH JiH-
TepaType pa3BOJMINCH TOHATHS «OTEYECTBOBECHHE (BEPOSATHO, KaJIbKa C HEM.
Vaterlandskunde) n «0TYN3HOBEACHUE)/«POAMHOBEICHUE (TI03HEE «KpaeBe-
NeHue», Kanbka ¢ HeM. Heimatskunde).
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cBoe OTeuecTBO» HYKHO OOBSCHATH KaKIbIN OTJEIIbHBINA TPAXKTaHCKUIT
JIOJIT IyTeM HAlIOMUHAHUSI yYeHUKAM — «BBI JK€ 3HaeTe», TO €CTh, 3HAE-
T€, KAKIM OTPOMHBIM JIOCTOSTHUEM SIBIIIETCSI TOCY/IAPCTBO, 3HAETE, YTO
MMEHHO T'OCY/IapCTBO U FOCYIapCTBEHHBIE HHCTUTYTHI IIPEJOCTABISIOT
OTJEJIbHOMY Y€JIOBEKY, U 3HA€Te, KaK CUJIbHO TOCYIapCTBO 3aBUCUT OT
JIOSUTBHOCTHU U TIOMOIIIM CBOUX TPakJlaH.

Bonpoc rpaxkaaHcko-naTpuoTHYECKOro BOCIIUTAHUS B IPAaBUIbHOMN
OpHEHTAIMH BCe OOJTBIIIE TPUBIICKAT BHUMAHHUE IMPOKUX KPYTOB. DTO
OTPa3uiIOCh B YCTHBIX BBICTYIUICHUSX M MyOMUKAIMX, a TAKXKE Mpel-
JIOKEHMSIX 3aKOHOJIATENIbHBIX OPraHOB, BBIABUHYTHIX B Hadyane XX B.
Heo6xonmumocTh rpa1aHCKOro BOCIIUTAHUS yKE CUUTAIaCh aKCHOMOH,
He TpeOyIoIIel 10Ka3aTebCTB, OHAKO FOpsiu0 00CYKIAINCh BApUAHThI
€ro MaKCUMAaJILHOTO MIPOJIBMKEHUS. ABCTPHIICKHE OIOPOKPATHI M yUHTe-
JI51 TOTYEPKUBAJIN TPUMEpPHI SIMOHKH, KOTOpasi BHE3aITHO BbIIBUHYIIACh
B PSIBI «ITUBUIIM30BAHHBIX JEpkKaBy» Onarogapsi CBOEMY ITPEBOCXOIHO-
My TpakJaHCKOMY BOCIIUTaHHIO B COUETAaHUM C MaTPUOTHUECKUM KO-
nexcom bycuno; [lIBeiiniapckoit pecyOianKku, KOTopasi Takke 100unach
3HAYUTENbHBIX YCIEXOB B 3TOM OTHOLIEHUH, U [ epMaHCKON uMIIepun
¢ ee «Cor030M rpakJJaHCKOro 00pa3oBaHus U MOATOTOBKU» U HOBBIM
’KYPHAJIOM TI0 HCTOPUH U TPAKIaHCKOMY BOCIIUTAHUIO Vergangenheit
und Gegenwart («IIpomwioe u HacTosiee»). Bce ydaacTHUKHM AUCKYCCUU
COIVIAlIAIUCh C TeM, YTO B «BEIHMKOW ['abcOyprckoit MOHapXUM» €CTh
MHOT'0 BO3MOKHOCTEH JJIs1 yAYyULIEHUS TPaXAaHCKO-NaTPUOTHYECKOTO
00pa3oBaHusl, U IpeIaraiu cOOCTBEHHbIE BAPUAHTHI ONTUMHU3ALUU
y4eOHOro npouecca 1 yueOHUKOB. M
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Marharyta Fabrykant

(National Research University Higher School of Economics,
Moscow, Russia)

NATIONS IN NEGOTIATION:

NARRATIVES OF THE PARIS PEACE CONFERENCE
AND THE TREATY OF VERSAILLES IN EUROPEAN
HisTorY TEXTBOOKS

he ongoing rise of interest in the events of the First World
I War and its aftermath owes much not merely to their recent
hundredth anniversary but also to the repeatedly noted sim-
ilarities between the global situation immediately before and after the
First World War and the present, especially for its grimmest features:
disappointment in the optimistic vision of irreversible progress, a sense
of return to the challenges that until recently were supposed to have
been overcome, and newly emerging divisions based on identities and
values. Apparently anticipated threats are more efficient than opportu-
nities in stimulating the public appeal of history as the magistra vitae.
Against this background of the metaphorical and symbolic didactical
role of history, it is important to explore how exactly the history of the
Paris Peace Conference — the epitome of a major disappointing set of
negotiations, and the resulting Treaty of Versailles — an example of
a major achievement in international law that failed in its major attempt
of preventing another world war — are not only metaphorically teach-
able, but literally taught.

The subject matter of this study comprises the similarities and dif-
ferences between narratives of the Paris Peace Conference and the Trea-
ty of Versailles in secondary and higher school history textbooks across
European countries, and its focus lies on the variety of answers to the
“history of what” question with regard to this transformative event. The
material of the study includes 107 history textbooks used in the teach-
ing history of 23 European countries. The key question of the study,
apart from reflecting the outlined tension between the narrated past and
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the narrators’ present, is how and to what extent the differences in the
modes of narration across countries and regions match past vs. present
cleavages. In other words, how closely do the differences in past and
present positions between various stakeholders in the negotiations con-
stituting the substance of the narrative overlap with the so far unob-
served differences in the mode of narration? Is it true that the contempo-
rary European history textbooks, while warning against the pernicious
effects and the difficulty of overcoming a century-old discord, tacitly
transmit another or even the same sort of division?

The presentation addresses this question by comparing the modes of
narration about the Paris Peace Conference with regard to three crite-
ria: First, the narratives are compared in terms of the implied degree of
transparency ascribed to the procedure of the Paris Peace conference —
the transparency, honesty, and fairness of the process of negotiations
reflected in the permeability of the border, separating active participants
from inactive recipients. Second, the story of the Paris Peace Confer-
ence is considered to be a story about control. While the narrative of the
First World War itself is essentially a story of doom, a fatal mounting
up of controversies spinning out of control, and the world snapping at
a seemingly random and relatively marginal provocation, such as the
shot in Sarajevo, the Paris Peace Conference appears as an attempt to
regain control over the course of history. This control may be defined in
either positive (creating a new and better world) or negative (prevent-
ing another war), and either global (reconfiguring the map of Europe
and its former and contemporary colonies) or national (gaining legal
recognition of new nation-states) ways. The issue of ascribed control
obviously follows from that of ascribed transparency: the question is,
which of the parties involved in the war gained an opportunity for a ful-
ly-fledged participation in the peace negotiations, and how efficiently
did they manage to make use of that opportunity? The third issue affect-
ing the mode of narration is the ascribed extend of transformative effect.
The consequences of the Paris Peace Conference and their immediate
and short-term effects may constitute a story about path-dependence,
graduate transition between the old and the new, or a radical breakup
with the past depending on the evaluation of the actual outcomes against
the declared intentions and expectations. Taken together, the results of

-13-



the analysis show the textbooks narratives to differ across countries
not between winners and losers of the First World War but between the
“Old” and “New” Europe and highlight the key role not just of national
identity but also of nation-building in the process of shaping historical
agendas. m
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Maprapura Qadpukant

( HarppoHaIbHbIH HCCIEIOBATEIbCKUIT YHUBCPCUTET
«Borcmmasa mrona skonomnkms, Mockpa, Pocens)

CTPAHBI B IEPETOBOPAX:

HAPPATMBBI O IIAPMKCKOM MHPHOM KOHO®EPEHIIN
1 BEPCAJIBCKOM JIOTOBOPE B EBPOIEMCKHX
YUEBHUKAX MICTOPHUU

POAOIDKAIOIIMIACS POCT HHTEpeca K coobITusaM [lepBoit Mu-

POBOI BOIHBI U €€ MOCIEICTBUSIM BO MHOT'OM OOYCJIOBJICH

HE TOJIbKO HEJaBHUM CTOJIETUEM CO JHS €€ OKOHYaHHUs, HO
Y HEOJTHOKPATHO OTMEUYABIIMMCS CXOACTBOM MEXy ITI00aIbHOM CUTY-
alnyel HermocpenacTBeHHo A0 U nocie [lepBoit MUPOBOIt BOMHBI U COBpE-
MEHHOCTBIO, 0COOEHHO B €€ CaMbIX MPAuHBIX YepTaxX: pPa304apoBaHUEM
B ONITUMHUCTHYECKOM BUACHUU HEOOPAaTHMOTrO MPOrpecca, 0COZHaHUEM
BO3BpALLEHUS K BbI30BaM, KOTOPHIE €I1I€ HEAABHO CUMTAINCH MIPEOIO-
JICHHBIMH, U BHOBb BO3HMKAIOUIMMH Pa3HOMIACUSMU, OCHOBAHHBIMU
Ha UAEHTUYHOCTU U LEHHOCTAX. [lo-BUaMMOMYy, yrpo3bl OKa3bIBarOTCs
6osee r3(pPEKTUBHBIMU, YEM BO3MOXKHOCTHU, B CTUMYJIMPOBAHUH 0011Ie-
CTBEHHOI'0 MHTEpeca K UCTOPUH KaK K «y4UTeNIbHULIE KU3HIW». Ha 3TOM
¢done meTapoprUECKOi U CUMBOIMYECKON AUJAKTUUECKOM PO UCTO-
pPUH Ba)XKHO MCCIEN0BaTh, Kak UMEeHHO uctopus [laprkckoilt MupHoi
KOH(epeHIIMN — KBUHTACCEHIIMH KPYITHOTO pa30yapoBaHUs OT IE€pero-
BOPOB, U 3aKJIIOYEHHOTO B pe3yasrare Bepcanabckoro qoropopa — npu-
Mepa KPyIHOTO JOCTUKEHUS B MEXTyHAPOIHOM IIPaBe, IOTEPIEBILErO
HeyJady B CBOEH INIaBHOM IOMBITKE MPEIOTBPATUTh €111€ OIHY MUPOBYIO
BOIHY — MOT'YT OBbITh HE IPOCTO META()OPUUECKH, HO U OYKBAJIbHO U3-
YY€HBI B KAU€CTBE YPOKOB UCTOPUHU.

[TpenmeToM HccneoBaHus SBISIOTCS CXOACTBO M PA3JINYMS MEX-
ny HappatuBamu o [Tapkckolt MupHOI KoH(pepeHnu u BepcaibckoM
JIOTOBOpE B IIKOJBHBIX yYeOHMKAaX UCTOPUU B PA3HBIX €BPOIEHCKHUX
CTpaHax, a TakKe pa3HOOOpa3ue OTBETOB HA BOIPOC «HCTOPHS YETro»
B OTHOLIEHUH 3TOTO TpaHCc(HOpMaTUBHOTO COOBITHS. MaTepuassl uccie-
JI0BaHUs BKIr04YaroT 107 yueOHMKOB, UCIIONB3YEMBIX B MPENOAABAHUN
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UCTOpHH B 23 eBpolelickux crpaHax. KiroueBoil Bonpoc ucciaenosa-
HUS, OTPAXKAIOIINKM HANPsKEHUE MEXK/Ty MTOBECTBYEMbIM MPOLUIBIM 1
HACTOSIILIUM PACCKa34MKOB, 3aKIIIOYAETCS B TOM, KaK U B KAKOU CTEIIEHU
pa3nuuus B crioco0ax Happaluy B Pa3HBIX CTPaHaX M PETHOHAX COOT-
BETCTBYIOT PACKOJIaM B IIPOLUIOM U HAcTosIIeM. J[pyrumu cioBamy,
HACKOJIBKO TECHO PA3JIn4Msl B MPOLUIBIX M HACTOSIIMX MO3ULMSIX pa3-
JMYHBIX YYaCTHUKOB I1IEPETOBOPOB COBIAAAIOT C HEOUEBUIHBIMHU Pa3iIx-
YUSAMU B criocobe Happauu? BepHo 11, 4TO COBpEMEHHBIE €BpOMeii-
CKHe YYeOHUKH UCTOPUH, IPEAYTIPEKIas O MAaryOHBIX MOCICSICTBUAX 1
TPYAHOCTSIX IIPEOIOJICHUS CTOJIETHErO Pa3HOITIACHS], HESIBHO MEPENAIOT
JPYTOM WM JJaXKe TOT K€ CAMBIM THIT TPOTUBOCTOSHHUSI?

B nmokmaze 3TOT BOIIPOC pacCMaTpHUBAETCs YepE3 CPaBHEHUE CIIO-
co0oB moBecTBOBaHUA O lapmKCcKoii MUPHON KOH(EPEHIIUHU 110 TPEM
KpUTEpHsAM. Bo-IIepBBIX, CPAaBHUBAIOTCS IOBECTBOBAHMS 110 TIOAPa3yMe-
BAaEMOW CTETIEHU TPAaHCHAPEHTHOCTH, MPUMHIChIBaeMOoM npoueaype [1a-
PYDKCKOM MUPHOM KOH(EPEeHIIMN — MPO3PavYHOCTH, YECTHOCTH U CIIpa-
BEJUIMBOCTH IPOLECCA NIEPETOBOPOB, OTPAXKEHHON B IPOHUIIAEMOCTH
TPAHMIIBI, Pa3JEISIOIIECH aKTHBHBIX YYACTHUKOB U ITACCUBHBIX IIOy4a-
Teneld. Bo-Bropeix, ucropus [apuxckoit MUPHOH KOHPEPEHITUH — 3TO
UCTOpUS KOHTpOJA. B To BpeMs kak moBecTtBoBaHue o IlepBoit Mupo-
BO BOIHE 1O CyTH SIBISIETCS UCTOpPHEN OOpEYeHHOCTH, (aTaabHOTO
HapacTaHWs IPOTHBOPEYMH, BBIXOAAIINX W3-II0J KOHTPOJA, U MHUPA,
pearupyouero Ha, Ka3ajaoch Obl, CIy4ailHyt0 U OTHOCUTENIbHO HE3Ha-
YUTEJIBHYIO IPOBOKALIMIO, TaKyl0 Kak BeicTpen B CapaeBo, [laprkckas
MHpHast KOH(epeHIUs MPeICTaBIsAeTCs MOMBITKOH BOCCTAHOBUTH KOH-
TPOJIb HAJl XOJIOM UCTOPUU. DTOT KOHTPOJIb MOXKET OBITH ONpeaesieH
B MO3UTHUBHOM (CO3[JaHME HOBOIO M JIyYILEro MUpa) WJIM HEraTUBHOM
(npenoTBpalieHre HOBOM BOIHBI), NIOOATEHOM (ITEPEYCTPOMCTBO KAPThI
EBporbl 1 ee ObIBIIMX ¥ COBPEMEHHBIX KOJIOHUI) WIIM HallMOHAJIBHOM
(mony4yeHue IOPUANYECKOTO MPU3HAHNUS HOBBIX HAIIMOHAJIBHBIX TOCY-
JapCTB) HarpasieHUsIX. Bonpoc o mpunucsiBaeMoM KOHTPOJIE, OYEBUI-
HO, BBITEKAET U3 BOIIPOCA O IPUITMCHIBAEMOM TPAHCIIAPEHTHOCTHU: KaKas
W3 CTOPOH, YYaCTBOBABIIMX B BOMHE, NOJYyYHsIa BOBMOXKHOCTD ITOJHO-
LIEHHOT'0 YYacTHsI B MUPHBIX MIEPErOBOPAX U HACKOIBKO APPEKTUBHO e
yAAJIOCh €10 BOCTONIb30BaThes? TpeTuii Bompoc, BIUSAIOLINI Ha cr1oco0
MOBECTBOBAHUS, — ATO IPUMHCHIBaeMasi CTENEeHb TpaHC(OpMaIOH-
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Horo 3¢ ¢exra. [Tocnencrus [lapmxckoit MUPHOI KOH(DEPEHIINH U X
HENOCPEICTBEHHbIE U KPaTKOCPOUYHbIE 3(h(PEKThI MOTYT IPEACTABIATH
€000 UCTOPHIO O 3aBUCUMOCTHU OT MPEIIESCTBYIONMIETO MyTH PA3BH-
THS1, O TOCTETIEHHOM IEPEX0/Ie OT CTAPOro K HOBOMY WJIM PaJAUKaIbHOM
pasphIBe C MPOILIBIM, B 3aBUCHMOCTH OT OLEHKH (PaKTUIECKHUX PE3yJIb-
TaTOB IO CPABHEHUIO C 3asiBICHHBIMH HAMEPEHUSMHU U OXKHIaHUSIMU.
Pe3ynbrarel aHaM3a MOKa3bIBAalOT, YTO HAPPAaTHBBI B yueOHUKaAX pas-
JMYAIOTCA B Pa3HBIX CTPaHAX MPEUMYIIECTBEHHO HE MEXKIY modenuTe-
JIsIMU 1 TpourpasiinMu B [lepBoil MupoBoO#i BoliHe, a Mexay «Ctapoib»
u «HoBol» EBpomnoil, 4To NOJYEPKUBAET KIFOUEBYIO POJIb HE TOJIBKO
HallMOHAJIbHOM NAEHTUYHOCTH B 11€JIOM, HO M KOHKPETHO HAllUECTPOU-
TEJNILCTBA B (POPMUPOBAHUN HCTOPHUYECKOM MOBECTKU JHS. M
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Szaboles Hursan

(Institute of History of the Centre for the Humanities
of the Lordand Edtwds University, Budapest, Hungary)

THE ROLE OF TEXTBOOKS AND MANUALS
IN EIGHTEENTH-CENTURY BOoOK CULTURE:
THE BATTHYANY FAMILY

his paper highlights the role of textbooks, educational read-
I ings and manuals in the lives of a prominent family in early
modern Hungarian history, the Batthyanys.

The first part of the presentation demonstrates the books that have
influenced the education of the young Batthyanys — the future leaders
of the country in the 1740s. This upbringing — as far as we know — was
largely based on private tuition; therefore, these works were generally
not textbooks in a strict sense, but rather essential readings expected of
young gentlemen. This culture was shaped, on the one hand, by a strong
French influence, including bestsellers on courtly conduct or fiction.
On the other hand, the Jesuit authors played a significant role. Among
the required readings, we find classics of political literature from the
previous century (such as Grotius and Pufendorf), alongside traditional
subjects like jurisprudence and Hungarian history.

The second part of the presentation focuses on a unique segment of
eighteenth-century Batthydny book culture. Theodor Batthyany (1729—
1812) was the third son of the Hungarian statesman and Palatine Louis
Ernest Batthyany (1696—-1765). While information regarding Theodor’s
formal education remains vague, it is certain that he possessed a strong
inclination toward practical fields. He is best known for his successful
experiments in shipbuilding, specifically for designing vessels capable
of navigating against the current on the Danube. He also engaged in
extensive commercial activities, owned mines, and established manu-
factories.

Throughout his life, Theodor Batthyany collected a vast number
of books. Based on surviving catalogues and the volumes themselves,
it appears he did not centralise his collection in one location; instead,
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he established a network of libraries for the employees of his estates. He
collected books e.g., on soap-making, beekeeping, and painting tech-
niques, often acquiring four or five copies of a single work. Research
suggests that Theodor Batthyany established the first technological
library in Hungary. In 1838, when his grandson donated the Rohonc
library (where Theodor’s son had gathered and united the separate col-
lections after his father’s death) to the freshly founded Hungarian Acad-
emy of Sciences, contemporary sources estimated the volumes related
to Theodor’s legacy at 25,000 to 26,000 works.

The most compelling question is how we should evaluate Theodor
Batthyany’s extraordinary collecting activity. Was it a clever way for de-
veloping the knowledge and skills both of himself and of his personnel?
Or was it an oversized, hopeless enterprise of a monomaniac utilitarian?
One thing is certain: it was a characteristically Enlightenment-era un-
dertaking, shaped by an encyclopaedic approach to the acquisition and
organisation of knowledge. m
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Cadomu Xypman

(Ubcraryr ncropun lleHTpa ryMaHUTaAPHBIX HCCJACHOBAHMUI
Yunsepcurera um. JI. Ireema, Byranemr, Benrpns)

PoJih YYUEBHUKOB W YYEBHBIX IIQCOBUIL
B KHMKHOM KyJbTYPE X VIII B,:
CEMEMNCTBO BATTAHU

JIOKJIa/ie T0Ka3aHa pojib Y4eOHUKOB, TOCOOUH, MOIYIIPHOM
1 CIPAaBOYHOM JIUTEPATYPHI B )KU3HU 3HAMEHUTOTO B HCTO-
pun Benrpuu cemeiicta rpadoB bartsau.

B nepBoii yacT 10KIa/1a pacCMOTpEHa PoOJib KHUT B 00pa30BaHUHN
MOJIOIBIX baTTstHn — Oymynux mepBbIX JIKIl KoposneBcTBa B 1740-x IT.
Hx obpa3zoBaHue, HACKOJIBKO HAM M3BECTHO, OBUIO BBEPEHO YACTHBIM
HacTaBHMKaM, KOTOpbIE€ MCIOIb30BaJIM, [NIaBHBIM 00pa3oM, He yueO-
HUKH B TIPSIMOM 3HAYE€HUU CJIOBA, HO KHHUTH, 3HAKOMCTBO C KOTOPBIMHU
ObLTO 00s3aTeNIBHBIM JIIsI MOJIOZBIX apUCTOKPaToB. C OHOM CTOPOHBI,
9Ta KyJbTYpa UCTIBIThIBAIA CHIIbHOE (DPAHITY3CKOE BIMSHUE U BKITIOYA-
7a B ce0s, B TOM YHCIIE HACTaBJICHUS B XOPOIIMX MaHepax M XyJdoxKe-
CTBEHHY!O JuTeparypy. C apyroil CTOpoHbI, BaXKHasl poJib OTBOAMIIACH
TpyZaMm OTIOB-Ue3yuToB. Cpean 00sA3aTeTbHOTO YTEHUSI MBI HaXOIUM
Kjaccuky nonutudeckoit aureparypsl XVII B. (takux kak I. I'pounit
u C. Ilybdenmopd) m TpaguimoHHOE YTEHUE TI0 IOPUCTIPYACHIINHA U
BEHI'€PCKOI UCTOPHH.

Bo BTopoii yactu goknana (GoKyc CMEIIEH Ha YHUKAJIbHBIA Cer-
MeHT KHIKHOU KyiasTypsl bartsau XVIII B. Teomop barrsuu (1729—
1812) OB TpeThbU CHIHOM BEHTE€PCKOTO TOCYAApCTBEHHOIO JCSITENS U
najatuHa (KOpoJIeBCKOTo HamecTHHKA) JIromoBuka Dpuecta bartsanu
(1696—-1765). docroBepHoit uudopmaruu o GpopmansHoM oOpa3zoBa-
Huu Teonopa NpakTUYECKH HET, OAHAKO JOMOUIMHHO U3BECTHO, YTO OH
BBIKA3bIBaJl CKIIOHHOCTh K MPAaKTUYeCcKuM obmactsaim 3Hanus. Llupoko
W3BECTHBI €r0 yCIEeXH B KOpabaeCcTpOEeHUH, 0COOEHHO CyJ0B, CIIOCO0-
HBIX TUIBITH IPOTHB TeueHust JlyHas. OH ObUT yCHEITHBIM MPENPHHN-
MaresieM, Bajies laxTaMi U OCHOBBIBAJI MaHY(aKTyphl.
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3a Bcro xxu3Hb Teonop barrstau cobpan Gonpiryro 6ubmoreky. Cyas
IO JIOLIE/IINM JI0 HAIlIUX JHEH KaTajgoraM 1 cOOCTBEHHO TOMaM KHUXK-
HOTO cOOpaHMs, OH HE XpaHWJI KHUTU B OTHOM MeCTe, HO CO3J1aJl CETh
O6ubaMoTeK I paOOTHUKOB B CBOMX NoMecThsX. OH cobupail, Hanpu-
Mep, KHUTH 110 MBIJIOBAPEHHIO, MTUEIOBOICTBY U TEXHUKAM IOKPACKH,
4acTO MPHOOpeTas 1o YEThIPE WIIH IIATh KOMUI OHOTO M TOTO K€ U3/a-
HUA. YCTaHOBIJIEHO, 4TO Teonop barrsaHu co3nan nepByro Hay4HO-TEX-
HH4ecKyto 6nbnuotexy B Benrpuu. B 1838 1. ero BHyk nogapuin 616mu-
oreky U3 uMeHus Poxonn, kyna ceiH Teomopa cBe3 Bce pa3po3HEHHbIE
KHIDKHBIE COOpaHMs MOCiie KOHUMHBI OTIIa, BeHrepckoil akajeMun Hayk,
COBPEMEHHHUKHM HACUUTAIIM B HEH OT 25 710 26 ThIC. TOMOB.

Kak ke oneHuTh HeoObIualiHyI0 COOMPATENIbCKYIO JIeATEIbHOCTh
Teonopa bartauu? beio 111 3T0 pa3yMHBIM ITyTEM Pa3BUTHsI COOCTBEH-
HBIX 3HaHUI ¥ YMEHUH 1 MOBBIIICHUsI 00Pa30BaTEILHOTIO YPOBHSI CBOMX
pabGotHHKOB? MK 3T0 6BUIO IPaHAMO3HOE, HO OOpEUEeHHOE Ha MTPOBaJl
HPEANPUATHE OACPKUMOT0 yTUiIHTapucTa? SICHO 0qHO, 3TO OBUIO TH-
UYHOE MpeAnpuaTue 31moxu IIpocserienus, BIOXHOBICHHOE SHIMKIIO-
HEeUYECKUM TOIXO0I0OM K ITOJYYECHUIO U YIIOPAI0UYEHHIO 3HaHUS. M
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Simon Malmenvall

(Slovenian School Museum / University of Ljubljana,
Ljubljana, Slovenia)

ScHooL REFORM, READING CULTURE,
AND THE EMPOWERMENT OF THE SLOVENIAN LANGUAGE
IN THE LATE EIGHTEENTH CENTURY

|
n 1774, Empress-Queen Maria Theresa (1. 1740—1780) promul-
Igated the General School Ordinance (“Allgemeine Schulord-
nung”), introducing compulsory elementary schooling for
children aged six to twelve across the Austrian hereditary lands of the
Habsburg Monarchy. Drafted largely by the pedagogue and Augustinian
abbot Johann Ignaz von Felbiger (1724—-1788), the ordinance sought
to bind the monarchy’s heterogeneous territories more closely to the
state by expanding basic literacy and standardising school practices.
Within a few years it circulated in a bilingual German-Slovenian ver-
sion, reflecting the practical need to communicate reform measures in
local idioms, while maintaining German as the principal language of ad-
ministration. From the state’s perspective, literacy was not a culturally
neutral good but a condition for economic development, administrative
efficiency, and political reliability.

The prescribed curriculum centred on reading, writing, arithmetics,
and religious instruction, with religion occupying a privileged place in
both time and content. The reform did not aim at fostering autonomous
critical thinkers, but at forming morally disciplined and politically de-
pendable subjects within a polity that treated Catholicism as its official
faith. Maria Theresa assumed that Catholic moral teaching, reinforced
by Enlightenment ideals of industriousness, order, and intellectual cu-
riosity, would advance both society’s moral character and its material
well-being. Educational policy thus served broader political objectives,
including stronger state revenues, enhanced military capacity, and
a more coherent administrative apparatus, all of which presupposed ba-
sic literacy and a functional grasp of German for interaction with state
institutions.
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At the same time, the ordinance permitted the use of vernacular
languages, including Slovenian, wherever this improved comprehen-
sion and supported the later acquisition of the German language. As the
government expanded its reach through the courts, the army, and an in-
creasingly dense bureaucracy, it became essential that ordinary people
could understand laws, decrees, and practical instructions. Literacy and
calibrated vernacular instruction therefore functioned as instruments of
social integration and economic modernisation. Although these mea-
sures were not driven by nationalist intentions, they indirectly strength-
ened Slovenian as a language of schooling and public communication
by assigning actual pedagogical functions to it and stimulating the de-
mand for printed materials.

A key byproduct of the reform was the growth of pedagogical and
devotional print in Slovenian. Felbiger’s Method Book for Teachers
(“Methodenbuch fiir Lehrer”, 1775) was adapted throughout the monar-
chy; a condensed German-Slovenian version appeared in 1777 to stan-
dardise instruction and meet classroom needs. The method favoured
large-group teaching, coordinated routines, and a tightly ordered lesson
structure, mirroring the ideal of a well-regulated state. State concern
for schooling as moral formation also found symbolic expression in
a catechetical booklet explaining the Lord’s Prayer, printed in 1810 by
Franc Alvian (1760-1842), a parish priest and teacher in Rann/Brezice
in Lower Styria. This work is notable as the first Slovenian-language
publication explicitly intended as a reward for diligent pupils.

Once Slovenian was admitted as a teaching medium, a sustained
demand emerged for primers, readers, and practical manuals, expand-
ing the language’s pedagogical vocabulary, and consolidating its public
standing. Catechisms were especially influential because they targeted
broad audiences and circulated widely in a vernacular form. A Slovenian
catechism for rural children appeared in 1770, while the first compre-
hensive catechism for Slovenian-speaking youth was compiled in 1779
by Jurij Japelj (1744—-1807), a canon of Ljubljana Cathedral. Its paral-
lel German-Slovenian format underscores the functional importance of
bilingualism in the late eighteenth-century Habsburg context. Japelj’s
broader editorial work further reflects Enlightenment-moralistic Catho-
licism: he edited the first complete Slovenian Catholic Bible translation
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(1784—-1804) and authored a collection of sermons (1794) emphasizing
ethical conduct, rational devotion, and social responsibility.
Elementary schooling also stimulated the emergence of non-de-
votional textbooks. A German-Slovenian reader published in 1796
combined literacy training with moral instruction, while Marko Pohlin
(1735-1801) produced the first Slovenian mathematics textbook (1781),
presenting arithmetics through practical, everyday examples and con-
tributing to the codification of Slovenian. Popular “useful” literature
reinforced these trends. A4 Booklet for the Help of Farmers (“Noth- und
Hiilfsbiichlein fiir Bauersleute”, 1788) by the German Lutheran peda-
gogue Rudolf Becker (1752—1822), translated into Slovenian, merged
moral exhortation with guidance in agriculture and basic health, ex-
emplifying a broader Enlightenment educational mission shared by
Catholic and Lutheran clergy alike. Through schooling, catechetical
print, and practical handbooks, late eighteenth-century reforms thus
advanced state consolidation while simultaneously enabling the long-
term empowerment of the Slovenian language and the emergence of a
more broadly literate public — developments that nineteenth-century
nation-builders would later reinterpret in explicitly national terms. m



Cumon MaJjMeHBaJLIb

( Crosencknii mkoabnplii Myseii / Yuupepcnrer Jlio6isbl,
Jrobaana, Crosenn:)

IITKO/IbHASLI PE@OPMA, KYJIBTYPA YTEHUSA
M PABBUTUE CJIOBEHCKOI'O A3BIKA
B KOHIIE XVIII B.

1774 1. umneparpuna-kopoaea Mapus Tepesus (1740—
1780 rr.) obHapomoBana «BceoOmuii MKOJIBHBIA YCTaBY
(Allgemeine Schulordnung), BBogMBIIMIA 00s3aTeIbHOE Ha-
yJaJibHOEe 00pa3oBaHue JJis JieTei B Bo3pacte oT 6 o 12 ner B Hacnen-
CTBEHHBIX 3eMJISIX ABCTPUICKOTO oMa. YcTaB, pa3paboTaHHBIN mesa-
rorom, ab6arom-aBryctuniem Horannom Urnanem ¢pon @ensburepom
(1724-1788), ObL1 pu3BaH Oo0JIee TECHO CBA3ATh Pa3HOPOIHBIE TEPPH-
TOPUU MOHAPXHUH C TOCYJAPCTBOM IyTE€M PACIIUPEHHUS] HAYaIbHOW Ipa-
MOTHOCTH Y CTaHJIapTU3ALINH IIKOILHOM NMPAaKTUKH. Yepe3 HECKOIBKO JIET
OH OBLT M3[aH Ha BYX S3bIKAaX, HEMELIKOM H CIIOBEHCKOM, UTO OTPaXKajo
MPAaKTUIECKYI0 HEOOXOAUMOCTh Pa3bsICHEHUS CyTH pedOopM MECTHOMY
HACEJICHUIO TIPU COXPAHEHWH HEMEIIKOTO B Ka4eCTBE OCHOBHOTO SI3bIKA
ynpasieHus. C TOYKH 3peHHs TOCYapCTBa, IPAaMOTHOCTh ObLIa HE KYJIb-
TYPHO HEUTpPaIbHBIM OJIaroM, a YCIOBHEM SKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHS,
aJIMUHUCTPATHBHON 3((EKTUBHOCTH U TIOTUTUYECKON HAIeKHOCTH.
VYyeOHas mporpamMma BKJIIOYajia YTEHUE, TUCHMO, apUPMETUKY U
3axoH boxxuii, mpudeM penurus 3aHuMalia MPUBUICTUPOBAHHOE MECTO
KakK M0 BPEMEHH, TaK U 1o cojepxanuto. Pepopma He mpenmonarana
BOCIIUTAHHSI CAMOCTOSITEIbHBIX, KPUTHYECKH MBICIISIIIINX WHIUBHIIOB,
HO ObUTa HameneHa Ha GOpPMUPOBAHUE TUCIUILIMHUPOBAHHBIX M TMO-
JUTUYECKU OJTarOHAJIKHBIX MOJIaHHBIX B TOCYAApCTBE, I11€ KATOIH-
I13M OBLT TOCHOACTBYIOMIEH KoHeccuen. Mapus Tepes3us ncxomuna u3
TOTO, YTO KaTOJIMYECKOE HPAaBCTBEHHOE BOCIUTAHHE, TOAKPEIIICHHOE
MPOCBETUTEIILCKUMU UACATIAMU TPYIOI00US, MOpsAKa U TI0003HATEIb-
HOCTH, Oy/IeT crocoOCTBOBaTh KaK HPAaBCTBEHHOMY COBEPILIECHCTBOBA-
HUIO O0IIECTBAa, TAK U POCTY MaTepHaibHOro OnarococtossHus. IHbIMU
CJIOBaMHU, TIOJIUTHKA B cepe oOpa3oBaHus CIyXuja 0ojee HIMPOKUM
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HNOJUTHUYECKUM LEJISAM, BKJIIOUas POCT FOCYIapCTBEHHBIX J0XOJOB,
YKpeIUIeHHe BOSHHOTO MOTEHIMAaIa 1 Co3aHne 0ojiee COBEPLUICHHOTO
yIpaBJIEHYECKOTO arnmapara, 4To B COBOKYITHOCTH IIpeiroarano 6a-
30BYIO TPAMOTHOCTb M ()YHKIIMOHAJIBHOE BJIQJICHUE HEMELIKUM SI3bIKOM
JUIsl OOILIEHUS C TOCYIapPCTBEHHBIMU YUPE)KICHUAMH.

B T0 e Bpems1, ycTaB 101y CKaJl HCIOJIb30BAaHUE HAPOIHBIX S3bIKOB,
B TOM YHCJIE CIIOBEHCKOTO, BE3IE, IJIE 3TO CLIOCOOCTBOBAIO TOHMMAHUIO U
COIEHCTBOBAJIO MOCIIEYIOIIEMY OBJIAICHUIO HEMELIKMM s13bIKOM. 1o Mepe
TOT0, KaK T'OCYJ]apCTBO PaCIIMPsIIO CBOE MPUCYTCTBUE B )KU3HU OOIIECTBA
4epe3 CHCTEMY CyJOIPOU3BOICTBA, APMHIO U Bce Oosee pa3BeTBICHHYIO
OIOpOKPATHIO, CTAHOBUJIOCH KpaiHe BaXKHBIM, YTOOBI IIPOCTBIE JIFOJIU MOT -
JIM TIOHMMATh 3aKOHBI, YKa3bl M MPAKTUYECKUE HHCTPYKIUU. | paMOTHOCTH
¥ aJIalTHPOBAHHOE OOyUEeHNE Ha HAPOIHOM SI3bIKE, TAKUM 00pa3oM, CTaIIN
MHCTPYMEHTaMH COLIMAIbHON HHTETPALIY U SKOHOMUYECKON MOJICpHU3a-
1. XOTsI 3TU MepbI He ObLIM YaCThIO HAIIMOHAIMCTUYECKON PO PaMMB,
OHU KOCBEHHO YKPEIMJIM CIIOBEHCKHUH SI3BIK KaK A3bIK IIKOJIBHOTO 00pa-
30BaHMA U COIMAILHON KOMMYHHKAIINH, BO3JIO)KUB Ha HETO peasibHbIe
nieilarormyeckue (PyHKIMN U CTUMYITHPYS CIIPOC Ha IIeYaTHbIE MaTepHabl.

OpHUM U3 KIIOYEBBIX TOOOYHBIX 2P PEeKTOB peopMbl cTal pocT
HeyaTHOW MPOAYKIMH MEeJarorndeckoro U peIurio3HOro Coaep KkaHus
Ha CIIOBEHCKOM sI3bIKe. «MeToauueckoe pyKOBOACTBO ISl yUUTEIeH»
Oennburepa (Methodenbuch fur Lehrer, 1775 1.) ObLIO TIPUHSTO BO
Bcell MOoHapxuy; B 1777 I. nosBUIach COKpallleHHasi HEMELKO-CIIOBEH-
CKasl Bepcus, MPU3BaHHAs CTaHIapTU3UPOBaTh 00yUYeHHE U YIOBJIETBO-
pPUTH NOTPEOHOCTH LIKOJIBL. MeTos oTaaBaj npeanoyTeHrne 00ydeHuIo
B OOJNIBIINX IPyIIax, CKOOPAMHUPOBAHHBIM MEPOIIPUATHUSIM U CTPOTOi
YIOPSIIOYEHHOCTH YPOKOB, YTO OTpakajio ujaeal 0J1aroyCTpoeHHOro
rocyznapcra. 3ab0Ta BJIACTEH O IIKOJILHOM 00pa30BaHUU KaK O HPaB-
CTBEHHOM BOCIIUTAHUH HalllJIa CHMBOJIMUYECKOE BBIPAXKEHUE B OPOIIIO-
pe, oobsacHstomel «OTue Hamy, HartedaTaHHOU B 1810 r. dpannem
AnsBuanom (1760—-1842), npuxoACKUM CBSIIICHHUKOM M YYUTEIEM
B Panne/bpexunax B Hukneit lltupun. Ota pabota npumeyarenbHa
TEM, 4TO SIBJISIETCS MEpBO MyOIMKaIMeil Ha CIIOBEHCKOM S3bIKE, IPEe-
Ha3HAYE€HHOH B Ka4eCTBE HArpa/bl I MPUICKHBIX YUEHUKOB.

Kak Tonbpko clloBEHCKOMY OBUT IPHJIAH CTATyC si3bIKa 00ydeHus,
BO3HHUK YCTOWYMBBIN cIIpoc Ha OyKBapH, KHUTH JJIs YTEHUS U MpaK-
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THUYECKHE PYKOBOJCTBA, YTO PACIIMPHIIO TMEJarorudeckKuii CIoBapHbIi
3amac s3bIKa M YKPeIuiIo ero oOmecTBeHHbIN Bec. Karexusucel Obutn
0COOEHHO BIUATEIBHBIMHU, HOCKOJIBKY OB OPHEHTUPOBAHbI Ha IIUPO-
KYyI0 ayJJUTOPHIO U UMEJIN XOXKACHUE B a/IalITUPOBAHHBIX ISl IIPOCTOTO
Hapoza gopmax. CIOBEHCKHH KaTEeXU3HUC JUIs CEIIbCKUX JIeTEH BBILIEI
B cBeT B 1770 I, a mepBbIil KATEXU3UC 7151 CIOBEHOS3BIYHOM MOJIOJIEKHU
obu1 coctaied B 1779 . FOpuem SAnenem (1744—1807), kaHOHUKOM
JIrobnsancKoro cobopa. Ero napanienbHbIi HEMEIKO-CIOBEHCKHH Gop-
Mar MOJYepKUBACT (PYHKIIMOHAIBHYIO BaKHOCTh OMJIMHIBH3MA B KOH-
tekcte ['abcOyprekoit mmnepun konma X VIII Bexa. bonee mmpoxkas pe-
JTAKTOPCKast eSITeNbHOCTD Snens Takke oTpakaeT MPOCBETUTEIbCKUN
W MOPANTUCTHYECKUN KATOJMIM3M: OH IOJATOTOBHJI MEPBBIN MOIHBIN
nepeBon bubmmu na cnoBenckwii s13b1k (1784—1804) n nanmcan cOop-
HUK nporioBeniei (1794), B KOTOPBIX MOAYEPKUBATNCH ITHYECKOE TIOBE-
JICHHE, pallioOHaIbHas HA00XKHOCTb U COIIMAIbHAS OTBETCTBEHHOCTb.
HavansHoe mikopHOE 00pa3oBaHUE TaKkKe CTUMYIHPOBAIIO TOsIBIIE-
HHE y4eOHMKOB, HE CBSI3aHHBIX C pesiuruei. YueOHoe rmocobue Ha He-
MEIIKOM H CJIOBEHCKOM sI3bIKaX, m3aanHoe B 1796 r., couerano oOyueHne
rpamMoTe C HpaBCTBEHHBIM BocruTanueM, a Mapko [loxmun (1735-1801)
CO371aJT IEepBbI CIIOBEHCKUH yueOHHK MarteMaruku (1781 r): apudmern-
Ka B HEM H3JIarajach Ha MPaKTUYECKUX, TOBCEIHEBHBIX PUMeEpax, 4To
Croco0CTBOBAJIO KOMU(HUKALINY CIIOBEHCKOTO s3bIKa. [lomymsipHast «11o-
JIe3Has» JINTEPATypa yCUIMBaAJIA 3TH TeHAeHIMU. bpomtopa «PykoBoa-
CTBO B IOMOIIb KpecThsinam» (Noth- und Hiilfsbiichlein fiir Bauersleute,
1788 r.) Hemenkoro sroTepaHckoro neaarora Pynonsda bekkepa (1752—
1822), nepeBeieHHast Ha CIIOBEHCKUH A3bIK, COSJMHNIA HPAaBCTBEHHBIE
HACTaBJICHUS C PEKOMEHIALUAMU 110 BEJIEHUIO CEJILCKOTO X03s1CcTBa
¥ OCHOBaM 3/IpaBOOXPAHEHHUs, YTO CTAJIO0 IPUMEPOM Oosiee MUPOKOi
MIPOCBETUTENIBLCKON MUCCHUH, Pa3IeasIeMOl KaK KaTOJIMYECKUM, TaK U
JFOTEPAHCKUM JyXOBEHCTBOM. TakuM 00pa3om, 61aronaps MIKOJIEHOMY
00pa30BaHMIO, KATEXU3UUECKOM Ie4aTu U MPAaKTHYECKUM PYKOBOJICTBAM
pedopmel koHna X VIII B. crioco6cTBOBAIM YKPEIICHUIO TOCYJapCTBa
¥ OTHOBPEMEHHO 00€CIIEUMIIH JOJITOCPOYHOE YKPETIJICHNUE TTOJI0KEHUS
CJIOBEHCKOT'O $I3bIKa M PacUIMPEHUE KaTerOPHU IPaMOTHBIX — COOBITHS,
KOTOpBIE BIOCIENCTBAN JIUJIEPHI HAITMOHAIBHOTO BO3pOKIeHUs B XIX B.
HEPEOCMBICIIMIIN B IBHO HAIIMOHAJTIBHBIX KaTCTOPHX. M
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Marina Obizhaeva

(Institute of Slavic Studies RAS, Moscow, Russia)

ON THE COMPILATION OF SERBIAN BoOks
FOR READING AND WRITING WITHIN THE FRAMEWORK
OF THE SAGAN REFORM

he paper focuses on Serbian textbooks for “trivial” and “nor-
I mal” schools of the last quarter of the eighteenth century in

the Austrian lands, exploring their origin and their impact.
The Serbian ethnic minority, compactly settled along the southern
border of the House of Austria’s Hereditary Lands (in the present-day
Vojvodina) after the Great Exoduses from Ottoman territories in 1690
and in 1740, lacked an educational system comparable and compatible
with that of their new homeland. After more than three centuries of Tur-
kish rule, the Orthodox Serbs preserved, in their best possible way, the
medieval method of teaching the Church Slavonic script and literacy:

first using syllabaries, then reading the Book of Hours and the Psalter.
The schooling of Serbian children based on standardised printed
textbooks began exactly three hundred years ago, when the Serbs —
in response to the appeals of the Metropolitan of Belgrade and Karlovci
Mojsije (Petrovic) to Tsar Peter the Great — received a famous parcel
of books from Russia, which included 400 primers by Theophan Proko-
povich, 70 Slavic grammars, and 10 trilingual dictionaries by Fedor
Polikarpov-Orlov. Subsequently, thanks to the arrival in Sremski Kar-
lovci of the synodal translator and interpreter Maxim Suvorov and his
brother Pyotr, a school was established according to the Slavic-Latin
model (Collegium Slavono-Latino Carloviciense). The activities of the
Suvorov brothers and later of Manuel (Mikhail) Kozachinsky with his
brethren from the Kyiv-Mohyla Academy resulted in the Church Sla-
vonic language acquiring features of the Russian-Slavic dialect (recen-
sion) among the Serbs. After 1726, this recension, in addition to being
used for schooling and liturgical purposes, often assumed the functions

of literary language among secular Serbian writers.
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The Austrian authorities’ concern with the creation of a coherent
educational system (especially of primary education) for all the sub-
jects — regardless of their linguistic and religious background — led to
the 1774 invitation of Johann Ignaz von Felbiger, a Canon Regular of
the Sagan monastery from Silesia, pedagogical writer, scholar, school
reformer and trustee. The school reforms of Empress-Queen Maria
Theresa were aimed at fostering a sense of national unity among the
population of the monarchy and setting higher educational standards,
also for the Orthodox minorities. As Yury Kostyashov and later Olga
Khavanova wrote, in Vienna and Pressburg it was believed that secular
education in the native language, based on the uniform standards for the
entire state, would become an important tool for integrating this largely
illiterate peasant population, who were under the strong influence of
the Orthodox clergy, into the unified structures of the kingdom and the
monarchy as a whole. The Serbs described themselves in a similar vein:
in 1718, in a clause regarding assistance from teachers and textbooks
in his petition to Peter the Great, Metropolitan Mojsije (Petrovi¢) re-
ferred to Serbian children as “simple” and “uneducated in the word”
<...> “in regard to our Orthodox faith and our confession”.

In 1775, Felbiger published his most important pedagogical work
“Methodenbuch fiir Lehrer der deutschen Schulen”. It presented the
methodology of teaching in vernacular (“in die vulgdre oder Landes-
sprache”, “in die landestibliche Sprache’) for elementary schools, in-
cluding reading and writing in the primary grades using the Felbiger
method. His approach was based on Hahn’s method of instructing apply-
ing initials and tables (Literal-, or Tabellen-Methode). In 1776, Felbiger,
Theodor Jankovi¢ de Mirievo and members of the Illyrian Court Depu-
tation adopted this book for Orthodox pupils in Banat and published it
in Vienna in German and Serbian as A (Hand) Book Required for the
Masters of Illyrian Non-Uniate Minor Schools in the Imperial-Royal
States. Work on translating the corpus of textbooks based on the Felbiger
method into national languages (including Serbian) started immediate-
ly. As demonstrated in the paper, we have examined some reading and
grammar guides intended for the Serbs. As late as 1782, the issue of the
Serbian national language was outlined in Jankovi¢’s report to Emperor
Joseph II concerning the alphabet and language in Serbian schools.
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Primary education always has a significant impact on the worldview
of an individual for the rest of their life. It is traditionally held that the
authority and use of Russian printed books among the Austrian Serbs
was the main reason for the formation of the eclectic Slavic-Serbian
language. This paper proposes the following thesis as a basis for dis-
cussion: the Sagan school reform among the Serbs was also a key factor
for the formation of the Slavic-Serbian language. m
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Mapuna l'ennaguesna Ooum:kaepa

(Hucraryr crassnosegeans PAH, Mockpa, Poccuns)

K BOIIPOCY OF U3JAHUU KHUT
JIJISl 9STEHUSA U MUCHhMA HA CEPECKOM fI3LIKE
B PAMKAX CATAHCKO PE®OPMBEI

CTaThe paccMaTpUBAIOTCs cepOCKue yUyeOHHUKH JUI Hayallb-

HBIX 1 HOPMaJIbHBIX IIKOJ B ABCTPUIMCKON MOHAPXUHU TO-

caennert uetBeptu X VIII B., HCCeqyIOTCA HCTOPHS UX CO-
3MaHMsI U POJIb B 00pa30BaTeIbHOM IIPOIECCE.

VY cepOCKOro 3STHUYECKOr0 MEHBIITMHCTBA, KOMITAKTHO PACCEIEHHOTO
B/I0JIb FOXKHOM I'paHMIIbI BIaJCHUI ABCTpUIICKOTO IoMa (Ha TEpPUTOPUHU
coBpeMeHHON BoeBomuubl) mocie Bennkux mcxomos nu3 OcMaHCKOM
umriiepuu B 1690 r. u B 1740 r., He ObLIO CUCTEMBI 00Pa30BaHMSI, CPAB-
HHUMOM ¥ COBMECTHMOM C TOM, 4TO ObLIa pacipocTpaHeHa Ha UX HOBOM
ponune. [Tocne Gonee yeM Tpex cTONETHI TypeLKOro BiIapl4ecTBa Ipa-
BOCJIaBHBIE CepObI COXPAaHUIIU, HACKOIBKO 3TO OBLIO BO3MOXKHO, CpEIHe-
BEKOBBIN METO/I 00yYeHUS IIEPKOBHOCIABIHCKOMY IMHCEMY M TPaMOTe:
CHayaJsia uzyuyeHue a30yku, 3arem yteHue Yacocnona u [Icantupu.

OO0ydenune cepOCKUX eTel Mo CTaHAAPTHU3UPOBAHHBIM TEYaTHBIM
y4eOHHKaM HayaJloCh POBHO TPHUCTA JIET Ha3al, Korga cepObl — B OT-
BeT Ha oOpameHus benrpancko-Kapnosaukoro murpomnonuta Mouces
(ITerpoBuua) k napro [lerpy — momyunnu u3 Poccum moceuiky ¢ KHU-
ramu, B kotopyro Bxommin 400 yuebnukoB ®@eodana IIpokonosuua,
70 cnaBsiHCKHX rpammatuk U 10 cioBapeil Ha Tpex sA3bikax Penopa
[MTonukaprosa-OpnoBa. Biocnenctsuu, 6maronapst npuosITHIO B Cpem-
cku Kapnosusl cuHoganbHoro nepesoaunka Makcuma CyBopoBa U ero
Opata IleTpa, OblTa co3MaHa MIKOJIA 1O CIIABIHO-TATHHCKOH MOJEITH
(Collegium Slavono-Latino Carloviciense). JlestenbHOCTh OpaTheB
CyBopoBbIX, a mo3zxe Manyans (Muxawnna) KozaunHckoro u ero Opars-
eB 13 KueBo-MorunsHckoil akajjleMuu rpuBesia K TOMY, YTO IIEpKOB-
HOCJIaBIHCKHIA S3bIK MPUOOPEIN YePThl PYCCKO-CIABIHCKOTO JHMAIEKTa
(«penakmum») cpeau cepOoB. [locae 1726 1. 3Ta penaxius, MOMUMO
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UCTIOJIb30BaHM B YYEOHBIX U IUTYPIrHUECKUX IEIISAX, 9aCTO BBHITIOTHLIA
(YHKIIH JINTEPaTYPHOTO SI3bIKA CPEAM CBETCKUX CepOCKUX MUCATENeH.

3a00Ta aBCTPUICKUX BIIACTEH O CO3aHUH IIEIIOCTHON CUCTEMBI 00-
pa3oBaHus (0COOEHHO HAYaJIHLHOTO) JJIS BCEX MOAJAHHBIX — HE3aBU-
CHMO OT UX SI3bIKOBOM M PETUTMO3HON MPUHAJIEKHOCTH — IIpHUBEa
K npurnamenuio B 1774 r. Uoranna Urnamna ¢pon densburepa, kaHo-
HHka Caranckoro MoHacTeIps n3 Cuiie3nu, nejarora, y4eHoro, pedop-
Mmaropa ko u noneuynrtens. [lIkonbHbIe pedopMbl HMITEpaTPHUIIBI-KO-
poneBbl Mapuu Tepe3un ObUTH HampaBlIeHbl HA YKpEIUICHUE YyBCTBA
HAllMOHAJIBHOTO €IMHCTBA CPEIM HACEICHUS MOHAPXUH M yCTAHOBJIE-
HHe OoJiee BBICOKMX 00pa30BaTeIbHBIX CTAHAAPTOB, B TOM YHCIE IS
npasociaaBHbIX MeHbIIUMHCTB. Kak nucanu 10.B. Kocramos, a nosxe
0O.B. XaBanoBa, B Bene u [IpeccOypre (coBp. bparucnasa) cunranocs,
YTO CBETCKOE 00pa30BaHME Ha POIHOM SI3bIKE, OCHOBAaHHOE Ha €TUHBIX
CTaHJapTax AJs BCETO roCyAapCcTBa, CTAHET BaXXHBIM HWHCTPYMEHTOM
MHTErpaluy 3TOTO B 3HAYUTEIILHON CTENIEHH HETPAMOTHOTO KPECThsIH-
CKOT'O HacCeJIeHUs, HAXOAMBILIET0oCs MO CUJIbHBIM BIMSHHEM IIPaBO-
CJIAaBHOTO JTyXOBEHCTBA, B €INHYIO CTPYKTYPY KOPOJICBCTBA U MOHAPXUH
B nesoM. CepObl onuchiBanu cedst mogoO6HbIM oOpa3om: B 1718 roxy
B IyHKTE cBoero ooOpamieHus k [lerpy I, kacatomemcst moMouy yuure-
neit u yueOHukoB, mutpornonut Mowuceii (ITerpoBuy) HazBan cepOCKux
JIETEH «IPOCTHIMI» U «HEOOPa30BaHHBIMU B CIIOBE)» <...> «B OTHOIIIC-
HUH HAIlIEW NPaBOCIABHOMN BEPHI M HAILIETO UCTIOBEAAHUSY.

B 1775 rogy ®enpburep omyOIukoBan CBOW BaKHEWIINN Tesa-
roruueckuii Tpya «MeTroaudeckoe mocoOue Uit yuuTelield HEeMEIKIX
mkom». B Hem Oblna nmpeacraBieHa MeTouka o0ydeHHs: Ha HApEUUHn
(«Ha TIPOCTOHAPOIHOM, WJIM MECTHOM SI3bIKE») JUISl Ha4aJbHbIX ILIKOJI,
BKJIIOYAsl YTEHHE U IMMUCbMO B MIIAIIINX KJIACCAX, C UCTIOIB30BAaHUEM Me-
tona densburepa. Ero moxxon ocHoBbIBasICSA HAa MeTOzIe 00yueHHs Xa-
Ha C MPUMEHEHNEM HHUIIMAIOB U TaOmuIl (OyKBEHHBIH, MM TaOIMIHBII
merton). B 1776 . . ®ensburep, Teonop SAukoBruu MupreBckuii 1 use-
Hbl Vnnupuiickol MpuaBOPHOI enmyTaluy MpUCHOCOOMIN 3Ty KHUTY
JUIsl TIPAaBOCTIABHBIX IIKOJIbHUKOB B baHare u omyOnukoBanu ee B Bene
Ha HEMEIIKOM H CEpOCKOM sI3bIKax 1moj Ha3BaHueM «(PykoBomcTBO) st
yUHUTENIeH WUTMPUHCKUX HEYHHMATCKUX MAJbIX IIKOJ B UMIEPCKO-KO-
poJsieBCKuX 3eMyix». PaboTa 1o mepeBony Kopiyca yueOHHUKOB, OCHO-
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BaHHbIX Ha MeTone denpOurepa, Ha HAIMOHAJIBHBIC SA3BIKU (BKIIIOUAs
cepOckMii) Hauyanach HEMEAJICHHO. B nokiane Ha mpuMepe HeKOTOPhIX
PYKOBOJICTB I10 YTEHHIO U TPaMMaTHKe, PEAHA3HAYCHHBIX 1151 CepOOB,
MOKa3aHo, Kak ermie B 1782 1. Bompoc 0 cepOCKOM HAITMOHATBHOM SI3BIKE
OBbLI HOIHAT B MEMOpaHyMe 00 andaBuTe U sI3bIKE B CEPOCKUX IIKOJAX,
nofgaHHoM SHkoBuuem umneparopy Mocudy II.

HavansHoe oOpa3oBaHue Beeria 0Ka3bIBajlo 3HAYUTENLHOE BIUSHHIE
Ha MHPOBO33pPEHHE YeJIOBEKa Ha MPOTHKEHNUHU BCell KHU3HU. Tpanuim-
OHHO CUMTAeTCs, YTO aBTOPUTET U UCIIOJIb30BAHUE PYCCKUX MEYATHBIX
KHHUT CPe aBCTPUUCKHUX cepOOB ObUIM IMIaBHOM MpUYHHON (opMuU-
POBaHMS SKIEKTUYHOTO CIIABSTHCKO-CEPOCKOTO s3bIKa. B moknane B ka-
94eCTBE OTIPABHOM TOUKH JJIs1 00CYKACHUS MPeIaraeTcs CIeAyOmunit
Te3uc: peopma CaraHoBCKOH IIKOJIBI Cpeid cepOoB Takxke OblIa KIIro-
4eBbIM (PaKTOPOM (POPMHUPOBAHUS CIABSIHCKO-CEPOCKOTO s3bIKa. M
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Barnabds Vajda

(Jdnos Selye University, Komédrno, Slovakia)

NAaTioN-BUILDING
IN CzECHOSLOVAK ScHOOL HisTORY TEXTBOOKS

|
his paper is based on the author’s own research of Czechoslo-
I vak school history textbooks from the 1920s to the late 1980s
within the context of both historiography and school history
textbook research. It focuses on nation-building tendencies, mainly
from a Hungarian point of view.

When the Czechoslovak State was founded (in 1918), it was based
on the ideology of a unified Czechoslovak nation; this phenomenon is
called Czechoslovakism. However, there was no such thing as a Czecho-
slovak nation. The completely new state adopted this Czechoslovakist
ideology as its own ideological foundation, which it tried to enforce
in all areas of social life, including schools. As a result, both in every-
day teaching as well as in school textbooks, the view of history in the
schools of Czechoslovakia (both in Czech, Slovak and Hungarian-lan-
guage schools) was that the Czechoslovakist idea conflicted not only
with the Slovaks striving for independence, but also with the Germans
(in the Czech Republic) and Hungarians (in Slovakia), who had formed
the political elite at the time. The Czechoslovak State between the two
World Wars tried to assimilate its own foreign-speaking citizens in a ci-
vilised manner through its history textbooks, although it was unable to
avoid false narratives included within them.

The situation changed radically after 1945. Although the Czechoslo-
vak State was re-established as a country, the Slovak, German and Hun-
garian issues could only be kept out of the history books by ideological
force. Moreover, under the circumstances of the time, the internation-
alist-Marxist ideology, influenced by the Soviets, prevailed strongly in
the textbooks. All these influences (Czechoslovakism, the Slovak factor,
the elimination of the former German and Hungarian cultural influence,
Marxism, etc.) together created a completely incoherent view of history

-34-



in Czechoslovak history textbooks, which gave rise to a completely
false and distorted historical narrative, at least in school textbooks.

Examples for such instances are taken from actual school history
textbooks, and they range from simple linguistic distortions up to ex-
plicit forms of creating “a picture of the enemy”. The author’s detailed
arguments further include: forms and impacts of historiographical dis-
putes in textbooks (e.g. over the territory of Great Moravia); usage of
mixed language (e.g. of toponyms); signs of bias in visual presentation
(e.g. of political leaders, T.G. Masaryk, Stalin, Stefnik); and the incon-
sistency of school history textbooks and their authors as far as the his-
torical interpretation is concerned, in an educational environment ruled
by ever changing political and ideological currents (e.g. Czechoslovak,
Slovak, Slavic, or Marxist narratives).

As the main conclusion, the author states that Czechoslovak school
history textbooks have always preferred nation-building tendencies
over cognitive and didactical goals. The Czechoslovak State, which
maintained a highly centralised and strictly controlled school system
between 1918 and 1989, was so focused on its ideological struggle in
history textbooks that it completely ignored the fact that learning in gen-
eral, and the study of history in particular, should primarily serve cog-
nitive purposes. Thus, the texts in Czechoslovak school history books,
without exception, massively concentrated on creating “national grand
narratives”, as they were always carefully adjusted to the ideological ex-
pectations of the actual state, instead of striving to create well-designed
cognitive structures that would transform historical knowledge and
skills, which should be at the core of any effective history teaching. m
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bapuatam Baiiza

(¥Yausepcurer nmenn fnoma Illeiie, Komapro, CroBarus)

HAIIMECTPOUTEJILCTBO
B YEXOCJIOBAIIKUX YYEBHUKAX UCTOPUM

OKJIaJl OCHOBAH Ha pe3yJibTaTax W3yueHHsl y4eOHHKOB HCTO-

pun, nMeBIMX Xoxaenue B Yexocnosakuu B 1920-1980-x T,

KOTOpBIE PACCMATPUBAIOTCS B KOHTEKCTE PAa3BUTHUSL UCTOPHU-
4yeckoil HaYKHW ¥ UCTOPUHU 00pa3oBaHus. B 1eHTpe BHUMaHUS — TEH-
JICHIIMH B HAIIUECTPOUTEIbCTBE, PACCMOTPEHHBIE C BEHI'€PCKOW TOUKHU
3peHUS.

UYexocnoBakusl, co3ganHas B 1918 r., ocHOBbIBanach Ha KOHLETILIUU
€MHON YeX0CIO0BAIIKON HAllUU. DTO SIBJICHHUE MOJIy4YHIIO HA3BaHHE «4e-
XOCJOBaKu3M». B TO ke Bpemsi, 4eX0CIOBalKOW HAallMU KaK TaKOBOM
HE CYIIECTBOBAJIO. DTO MOJIOIO€ TOCYAAPCTBO B35UJI0 HA BOOPYXKEHUE
YEeXOCIIOBAKUCTCKYIO HIEOIOTHIO, KOTOpas MPOJIBUTAIACh BO BCeX ce-
pax oOIIeCTBEHHOM XU3HM BKIIIOUas KoY. B pe3ynbrare mogoOHoe
MPenoiaBaHye UCTOPHH B YIEOHBIX 3aBEACHHUIX UeX0CI0BaKNH (B KO-
Jax ¢ MpenoAaBaHrueM Ha YEIICKOM, CJIOBAIIKOM U BEHT€PCKOM S3bIKaX ),
KakK B ITOBCEJHEBHOM Y4eOHOM IpoIecce, TaK M B TEKCTaX Y4eOHHUKOB,
BCTYNUJIO B KOH(IIUKT HE TOJIBKO CO CTPEMJIEHHEM K HE3aBHUCHUMOCTHU
HE TOJIBKO CIIOBAKOB, HO M HemIleB (B YUemickoii pecnyOnuke), a Takxke
BeHIpoB (B ClI0BaKuM), KOTOpbIE ObLIM YacThbIO MOIUTUYECKON ITUTHI
TOTO BpeMeHH. YeX0ocnoBaKoe rocyJapcTBO B MEPUOJ MEXKY JIBYMsI
MUPOBBIMH BOWHAMH CTPEMUIIOCH ACCUMIIIUPOBATh COOCTBEHHBIX HHO-
S3BIYHBIX TPaXKIaH [IMBIIIN30BAaHHBIM IIyTEM — Yepe3 y4eOHUKH UCTO-
pHUH, YTO HE MOIVIO HE MPHUBOAUTH K UCKAKEHUSIM B Iepesiaue UCTOPH-
YECKUX HappaTHUBOB.

Curyanus paaukaibHO u3MeHmIach nocie 1945 . Xors Yexocno-
BaKUsl BO3POJIMUJIACH KaK CYBEPEHHOE rOCy1apCTBO, 3MU30/lbl HCTOPUH,
CBA3aHHbBIE CO CIIOBaKaMM, HEMIIAMH U BEHIPaMH, 3aMalYUBAJIUCh
B yueOHHMKaX MO UJCOJIOTMYECKUM MOTHBaM. bornee Toro, B monutuye-
ckux peanusx BxoxaeHus B cepy BiusHust CCCP, yueOHukn Obln
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HepenrcaHbl C MO3UIUH HHTEPHAIIMOHAIMCTCKOM MapKCUCTCKOM M1e0-
soruu. Bece 3TH TeHIEeHIIMU (4€XOCIOBAKU3M, CIIOBAIKUN (haKTop, HC-
KJIFOUEHHE HEMEIIKOTO ¥ BEHI€PCKO KYJIbTYPHOT'O BIMSHUS, MAPKCU3M
U T.IL.) IPUBEJIH K MOSIBICHUIO COBEPLLIEHHO HECOCTOATENILHBIX B3IVISII0B
Ha UCTOPHIO B YEXOCIIOBAIIKUX Y4eOHHUKAX, KOTOPBIE, [0 KpalHel mepe
B y4eOHOM Iporiecce, HaCca)XIaIH JOKHBINA, HCKaXCHHBIH UCTOpUYE-
CKM HappaTUB.

B noxinazne ucnonab30BaHbl IPUMEPH] U3 Y4eOHHMKOB UCTOPUU TOTO
BPEMEHHU: OT MPOCTHIX SA3BIKOBBIX YJIOBOK J0 KOHCTPyHpOBaHHUs 00paza
Bpara. JletaibHO paccMOTpEHbI (POpMBI U MOCIEACTBUS HCTOpUOrpadu-
YEeCKUX AMCKYCCHH B yuyeOHUKax (Hampumep, o Tepputopuu Bemmkoit
MopaBun), UCIIOJIB30BAHUE CMELIAHHOIO SI3bIKA (HAIIPUMEDP TOIOHU-
MOB), IPU3HAKH MPUCTPACTHON BU3yaJbHOH perpe3eHTanuu (Harpumep,
nonutudeckux auaepos — T. I. Macapuka, . B. Cranuna, M. P. Illte-
(daHNKa), HECOMIACOBAHHOCTb HIKOJIBHBIX YU€OHMKOB IO UCTOPUU U
B3[JIAZIOB X aBTOPOB B IJIAHE UCTOPUYECKON MHTEPIIpETalnu B oOpa-
30BaTeNIbHON cperie, /i€ rOCHOACTBOBAIM TOCTOSHHO MEHSBIIMECS T0-
JUTUYECKUE U UICOJIOTHYEeCKHe TeUeHHs (HarpuMep, YeX0CIOBAIKUM,
CJIOBALIKUH, CIABIHCKUIN MM MapKCUCTCKUN HappaTUBBI).

B noknane cnenaH BBIBOJ, YTO B YEIICKO-CIOBAIKUX y4eOHMKAX
UCTOPUM BCEra OTAABAJIOCH IIPEANOYTEHHE HALIUECTPOUTEILCTBY NEpe]]
KOTHUTUBHBIMM U TUJAKTUYECKUMU LIeIsAIMU oOpa3oBaHus. Yexocno-
BallKO€ roCylIapcTBo, noajepxkuBasiiee B 1918—1989 rr. crporo 1ieH-
TPATM30BaHHYIO M KECTKO KOHTPOJIUPYEMYIO HIKOIBHYIO CHCTEMY,
KOTOpasi UTHOpUpPOBaJia TOT (akT, 4To 0OyYeHHE B 1IE€JIOM U U3yUECHUE
UCTOPUH B OCOOEHHOCTH JIOJKHO CIIY>KUTb LIeJIsIM o3HaHus1. Yexocio-
BallKUe yU4eOHUKU UCTOPUU 0€3 UCKIIFOYEHUsI CTPOMIINCH B OCHOBHOM Ha
CO3JJaHUM «OOJBIIMX HALIMOHAIBHBIX HAPPATHUBOBY U BCEI/a TUIATEIHHO
HOATOHSUTACH O] UAEOJOTHUECKNE OKUIaHUs TOCYJapCTBa B €r0 KOH-
KPETHO-UCTOPUYECKOIl (hopMe, BMECTO TOTO 4TOOBI CO3aBaTh KOTHH-
TUBHBIE CTPYKTYPBI, IPU3BaHHbIE 000TaIaTh HCTOPHUECKOE 3HAHHUE U
HaBBIKU, KOTOPBIE JIEKaT B OCHOBE JIF000r0 3(eKTUBHOTO MpenogaBa-
HUSI UICTOpUU. W
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